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ORIGINALI NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

DC‑EX 230/ 9" Pjaustymo gaubtas

Prieš prietaisą pradedant eksploatuoti būtina
perskaityti jo naudojimo instrukciją.

Šią instrukciją visuomet laikykite šalia prie-
taiso.
Perduodami prietaisą kitiems asmenims, būti-
nai pridėkite ir šią instrukciją.

Turinys Puslapis
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7 Darbas 178
8 Techninė priežiūra ir remontas 179
9 Utilizacija 179
10 Prietaisų gamintojo teikiama garantija 179

1 Šiais numeriais žymimos nuorodos į atitinkamas iliust-
racijas. Iliustracijos pateiktos viršelio atlenkiamuose la-
puose. Studijuodami instrukciją, žiūrėkite iliustracijas.
Šios naudojimo instrukcijos tekste žodis „prietaisas“ vi-
sada reiškia pjaustymogaubtą DC-EX 230/9", naudojamą
kartu su kampiniais šlifuokliais DAG 230‑D, DCG 230‑DB
arba DCG 230‑D.

Prietaiso mazgai ir valdymo elementai 1

@
Jungiamasis elementas

;
Apsauginio dangčio viršutinė dalis

=
Apsauginio dangčio apatinė dalis/ vėduoklė

%
Ritinėlis

&
Sukimosi krypties rodyklė

(
Pavažos

)
Fiksatorius, gylio ribotuvas

+
Tarpiklis

1 Bendrojo pobūdžio informacija
1.1 Įspėjamieji žodžiai ir jų reikšmė
-PAVOJINGA-
Šis įspėjimas vartojamas norint atkreipti dėmesį į pavo-
jingą situaciją, kai galite susižaloti ar net žūti.

ĮSPĖJIMAS
Šis žodis vartojamas, siekiant įspėti, kad nesilaikant inst-
rukcijos reikalavimų kyla rimto sužeidimo ar mirties pa-
vojus.

ATSARGIAI
Šis žodis vartojamas norint atkreipti dėmesį į pavojingą
situaciją, kuri gali tapti lengvo žmogaus sužalojimo, prie-
taiso gedimo ar kito turto pažeidimo priežastimi.

NURODYMAS
Nurodymai dėl naudojimo ir kita naudinga informacija.

1.2 Piktogramų ir kitų nurodymų paaiškinimai
Įspėjamieji ženklai

Bendro
pobūdžio
įspėjimas

Įpareigojantys ženklai

Užsidėkite
apsauginius
akinius

Naudokite
ausines

Mūvėkite
apsaugines
pirštines

Naudokite
lengvą

respiratorių

Simboliai

Prieš
naudodami
perskaitykite
instrukciją
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2 Aprašymas
2.1 Naudojimas pagal paskirtį
Pjaustymo gaubtas DC‑EX 230/9" kartu su „Hilti“ dulkių siurbliu naudojamas 230 mm/9" diskais pjaustant mineralines
medžiagas, ypač mūrą. Pjaustymo gaubtą DC‑EX 230/9" leidžiama naudoti tik kartu su kampiniais šlifuokliais
DAG 230‑D, DCG 230‑D ir DCG 230‑DB procesuose, kur nenaudojamas vanduo.
Kiekvienam taikymo atvejui ir prietaisų deriniui naudokite tinkamą dulkių siurblį iš „Hilti“ gaminių programos.
Laikykitės naudojimo instrukcijoje pateiktų nurodymų dėl darbo su prietaisu, jo priežiūros ir remonto.
Prietaisas yra skirtas profesionalams, todėl jį naudoti, atlikti techninę priežiūrą ir remontuoti leidžiama tik įgaliotiems,
apmokytiems darbuotojams. Šie darbuotojai turi būti specialiai instruktuoti apie galimus pavojus. Šis prietaisas ir
pagalbinės jo priemonės gali būti pavojingi, jeigu jais netinkamai naudosis neapmokyti darbuotojai arba jie bus
naudojami ne pagal paskirtį.
Norėdami išvengti pavojaus susižaloti, naudokite tik originalius „Hilti“ reikmenis ir įrankius.
Neleidžiama apdirbti sveikatai kenksmingų medžiagų (pvz., asbesto).
Pjaustymo gaubtą perdarinėti ar keisti jo konstrukciją draudžiama.

2.2 Standartiniu atveju tiekiamame komplekte yra:
1 Tarpiklis
1 Jungiamasis elementas
1 Lanko formos rankena
1 Naudojimo instrukcija

2.3 Leisti naudoti deimantiniai pjaustymo diskai

Deimantiniai pjaustymo diskai Rekomenduojamos
apdoroti medžiagos Išorinis skersmuo Segmento storis

C2 230 Kietas betonas, titna-
gas

230 2,6

C1 230 Standartinis beto-
nas, cemento gami-
niai, kietas/ arbrazyvi-
nis klintinis smiltainis
(silikatinės plytos)

230 2,6

C15 230 Standartinis beto-
nas, cemento gami-
niai, kietas/ arbrazyvi-
nis klintinis smiltainis
(silikatinės plytos), be-
siūlės grindys

230 2,6

M1 230 Mūras, klintinis smiltai-
nis / silikatinės plytos

230 2,4

M2 230 Klinkerinės plytos, ne-
degtos molinės plytos,
granitas, kokliai, kera-
mikos gaminiai, apdai-
los plytelės, marmuras

230 2,5

T10 230 Marmuras, keramikos
gaminiai, apdailos ply-
telės

230 2,1

U10 230 Cemento gaminiai,
klintinis smiltainis (sili-
katinės plytos), plytos /
čerpės

230 2,6

lt
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3 Priedai
Pavadinimas
Dulkių siurblys iš „Hilti“ gaminių programos

4 Techniniai duomenys
Gamintojas pasilieka teisę vykdyti techninius pakeitimus!

Svoris 1,93 kg (svarais)
Matmenys 330 mm X 90 mm X 220 mm (13 x 3,5 x 8,7 colio)
Disko skersmuo 230 mm (9")
Maksimalus pjovimo gylis 60 mm (2,36 colio)
Jungiamasis elementas „Hilti“ ir standartiniams dulkių siurbliams
Pjūvio padėties žyma Orientacinis disko padėties gaubte nustatymas

NURODYMAS
Šiuose nurodymuose pateiktas svyravimų lygis yra išmatuotas taikant standarto EN 60745 normuotą matavimometodą
ir gali būti naudojamas elektriniams įrankiams palyginti tarpusavyje. Jis taip pat tinka išankstiniam vibracinės apkrovos
įvertinimui. Nurodytas svyravimų lygis yra susijęs su pagrindinėmis šio elektrinio įrankio naudojimo sąlygomis ir būdais.
Jeigu elektrinis įrankis bus naudojamas kitaip, su skirtingais keičiamais įrankiais arba bus nepakankamai techniškai
prižiūrėtas, jo svyravimų lygis gali skirtis nuo nurodytojo. Tai gali žymiai padidinti vibracines apkrovas per visą darbo
laikotarpį. Norint tiksliai nustatyti vibracines apkrovas, reikėtų įvertinti ir laiką, kai prietaisas yra išjungtas, arba, nors
ir įjungtas, tačiau faktiškai juo nedirbama. Toks įvertinimas gali žymiai sumažinti vibracinės apkrovos per visą darbo
laikotarpį reikšmę. Imkitės papildomų saugos priemonių, kad darbuotojas būtų apsaugotas nuo svyravimų/vibracijų
poveikio, pavyzdžiui: reikalaukite tinkamos elektrinio įrankio ir keičiamųjų įrankių techninės priežiūros, pasirūpinkite,
kad darbuotojų rankos visada būtų šiltos, užtikrinkite tinkamą darbo organizavimą.

Informacija apie triukšmą (pagal EN 60745‑1 ):
Tipinis pagal A normuotas garso stiprumo lygis 112 dB (A)
Tipinis pagal A normuotas skleidžiamo garso slėgio ly-
gis

101 dB (A)

Nurodytų triukšmo lygio reikšmių paklaida 3 dB (A)

Informacija apie vibracijas pagal EN 60745‑1
Vibracijų reikšmės trijose ašyse (vibracijų vektorinė
suma)

išmatuota pagal EN 60745‑2‑3

Paviršių šlifavimas su lanko formos rankena, ah,AG 6,0 m/s²
Paklaida (K) 1,5 m/s²

5 Saugos nurodymai
Pjaustymo gaubtą DC‑EX 230/9" leidžiama naudoti
tik kartu su kampiniais šlifuokliais DAG 230‑D,
DCG 230‑D ir DCG 230‑DB.
Pjaustymo gaubtą naudojant kartu su pirmiau minė-
tais kampiniais šlifuokliais, prieš eksploataciją būtina
perskaityti konkretaus kampinio šlifuoklio naudojimo
instrukciją ir laikytis visų joje pateiktų nurodymų.

5.1 Bendrosios saugos priemonės
Perskaitykite visus saugos nurodymus ir instrukci-
jas. Šių saugos nurodymų ir instrukcijų nesilaikymas gali

tapti elektros smūgio, gaisro ir / arba sunkių sužalo-
jimų priežastimi. Išsaugokite visus saugos nurodymus
ir instrukcijas, kad galėtumėte į juos pažvelgti atei-
tyje. Saugos nurodymuose vartojama sąvoka „elektrinis
įrankis“ apibrėžiami iš elektros tinklo maitinami elektriniai
įrankiai (turintys maitinimo kabelį) ir iš akumuliatorių bate-
rijos maitinami elektriniai įrankiai (be maitinimo kabelio).
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5.2 Saugos nurodymai dirbantiems su deimantiniais
pjaustymo diskais

5.2.1 Saugos nurodymai dirbantiems su pjaustymo
įrankiais

a) Perskaitykite visus saugos nurodymus, instrukci-
jas, peržiūrėkite paveikslėlius ir prietaiso aprašy-
mus. Netinkamas toliau pateiktų nurodymų vykdy-
mas gali tapti elektros smūgio, gaisro ir/arba sunkių
sužalojimų priežastimi.

b) Visada naudokite apsauginį prietaiso gaubtą. Ap-
sauginis gaubtas turi būti patikimai pritvirtintas
prie prietaiso ir nustatytas taip, kad būtų užtikri-
nama didžiausia apsauga ir kad į naudotoją būtų
nukreipta įmanomai mažesnė atviro deimantinio
pjaustymo disko dalis. Nebūkite patys ir neleis-
kite būti kitiemsasmenimsdeimantinio pjaustymo
disko sukimosi plokštumoje. Apsauginis gaubtas
saugo dirbantįjį nuo trūkusio deimantinio pjaustymo
disko skeveldrų ir netyčinio prisilietimo prie disko.

c) Naudokite tik prietaiso naudojimo instrukcijoje
nurodytus deimantinius pjaustymo diskus. Net ir
tuomet, kai prie prietaiso galima montuoti papildomą
įrangą, ne visada galima užtikrinti saugią jo eksploa-
taciją.

d) Naudokite tik tokius deimantinius pjaustymo dis-
kus, kurių mažiausias sukimosi greitis yra lygus
didžiausiam prietaiso tuščiosios eigos sukimosi
greičiui. Greičiau nei nominalus (leistinas) sukimosi
greitis besisukantys deimantiniai pjaustymo diskai
gali trūkti, tuomet jų skeveldros dideliu greičiu išsvie-
džiamos į aplinką.

e) Pjaustymo diskus naudokite tik pagal jų paskirtį.
Pavyzdžiui, deimantinių pjaustymo diskų nenau-
dokite rupiajam apdirbimui arba šoniniam šlifavi-
mui. Deimantiniai pjaustymo diskai yra skirti šlifavi-
mui išorine disko briauna. Jei deimantinį pjaustymo
diską veikia šoninės jėgos, jis gali trūkti.

f) Visada naudokite nesugadintas ir pjovimo disko
skersmenį atitinkančias fiksavimo junges, visiškai
tinkančias naudojamam deimantiniam pjaustymo
diskui. Tinkamos fiksavimo jungės mažina deimanti-
nio pjaustymo disko trūkimo tikimybę.

g) Deimantinio pjaustymo disko išorinis skersmuo ir
storis turi atitikti prietaiso parametrus. Parametrų
neatitinkantys deimantiniai pjaustymo diskai negali
būti adekvačiai apsaugomi ir tinkamai valdomi.

h) Deimantinio pjaustymo disko ir fiksavimo jungės
tvirtinimo angos turi atitikti prietaiso pavaros ve-
lenėlį. Kai deimantinio pjaustymo disko ir fiksavimo
jungės tvirtinimo angos neatitinka prietaiso pavaros
velenėlio, jų sukimasis yra netolygus, didėja vibraci-
jos ir todėl prietaisas gali tapti nebevaldomas.

i) Nenaudokite sugadintų pjaustymo diskų. Prieš
naudodami patikrinkite, ar ant deimantinio pjaus-
tymo disko nėra įtrūkimų ar kitokių pažeidimų.
Jei prietaisas ar deimantinis pjaustymo diskas
nukrito, patikrinkite, ar jie nesusigadino arba su-
montuokite nepažeistą pjaustymo diską. Patik-
rinę ir sumontavę tinkamą deimantinį pjaustymo
diską, nestovėkite patys ir neleiskite būti kitiems
asmenims besisukančio disko plokštumoje ir leis-

kite prietaisui 1 minutę suktis maksimaliu tuščio-
sios eigos greičiu. Pažeisti deimantiniai pjaustymo
diskai paprastai trūksta būtent šiuo laikotarpiu.

j) Dėvėkite apsauginius drabužius. Priklausomai
nuo darbo sąlygų, naudokite apsauginius akinius,
respiratorių, ausines ir apsaugines pirštines.
Apsauginiai akiniai turi sulaikyti mažas atskilusias
dalis, atsirandančias prietaisu atliekant įvairius
darbus. Naudojama nuo dulkių sauganti kaukė
arba respiratorius turi tinkamai filtruoti darbo metu
kylančias dulkes. Ilgą laiką dirbdami triukšmingoje
aplinkoje, galite pakenkti klausai.

k) Dirbdami neleiskite kitiems žmonėms būti Jūsų
darbo vietoje. Kiekvienas į darbinę zoną įžengian-
tis asmuo turi naudoti asmenines apsaugos prie-
mones. Ruošinio dalelės arba trūkusio pjaustymo
disko skeveldros gali būti išsviestos tolyn ir sužaloti
žmones, esančius už darbo zonos ribų.

l) Visada laikykite prietaisą abiem rankomis paėmę
už izoliuotų rankenų, jei deimantinio pjaustymo
diskas gali susiliesti su paslėptais elektros laidais
arba nuosavu prijungimo kabeliu. Deimantiniam
pjaustymo diskui susilietus su elektros laidais, meta-
linėse prietaiso dalyse taip pat gali atsirasti įtampa, ir
naudotojas gali nukentėti nuo elektros smūgio.

m) Prietaiso nuosavąmaitinimo kabelį laikykite toliau
nuo deimantinio pjaustymo disko. Jei prietaiso ne-
begalite suvaldyti, deimantinio pjaustymo diskas gali
perpjauti arba pagriebti maitinimo kabelį arba Jūsų
ranką ir trūktelėti ją besisukančio disko link.

n) Nedėkite prietaiso ant žemės ar kito paviršiaus
tol, kol deimantinis pjaustymo diskas visiškai ne-
sustos. Besisukantys deimantiniai pjaustymo diskai
gali liestis su paviršiumi, todėl dėl atatrankos jėgos
prietaisas gali tapti nebevaldomas.

o) Perneškite tik nesisukantį prietaisą. Besisukantis
deimantinis pjaustymo diskas gali atsitiktinai paliesti
drabužius ir dėl to gali būti pastūmėtas Jūsų kūno
link.

p) Reguliariai valykite prietaiso vėdinimo plyšius. Va-
riklio ventiliatorius įsiurbia į prietaiso korpusą dulkių;
per didelės metalo dulkių sankaupos gali kelti elekt-
ros smūgio grėsmę.

q) Prietaiso nenaudokite, jei netoli yra degių skysčių.
Kibirkštys gali uždegti šias medžiagas.

r) Nenaudokite deimantinių pjaustymo diskų, ku-
riuos reikia aušinti aušinimo skysčiu. Naudojant
vandenį arba kitus aušinimo skysčius, kyla elekt-
ros smūgio grėsmė.

s) Nenaudokite priedų, jei jų atitinkamam elektros
prietaisui nerekomendavo gamintojas. Net ir tuo-
met, kai prie prietaiso galima montuoti papildomą
įrangą, ne visada galima užtikrinti saugią jo eksploa-
taciją.

5.2.2 Kiti saugos nurodymai dirbantiems su
deimantiniais pjaustymo diskais

Atatranka (atgalinis smūgis) ir su ja susiję įspėjimai
Atatranka yra staigi reakcija, kurios metu abrazyvinio
pjaustymo mašina arba pjaustymo diskas atšoka nuo
apdirbamojo paviršiaus ar kito daikto, kai šis susiliečia
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su pjaustymo disko fragmentu. Dėl atatrankos elektri-
nis įrankis gali tapti nebevaldomas ir staiga imti judėti
priešinga sukimuisi kryptimi.

a) Prietaisą visada tvirtai laikykite abiem rankomis,
o kūno ir rankų padėtys turi būti tokios, kad ga-
lėtumėte pasipriešinti atatrankos jėgai. Visuomet
naudokite šoninę rankeną – tik taip galėsite mak-
simaliai kontroliuoti atatranką ar reakciją į variklio
sukimo momentą prietaiso paleidimo metu. Nau-
dotojas gali kontroliuoti prietaiso reakcijas į sukimo
momentą ir atatrankos jėgą tik tada, kai imasi tinkamų
atsargumo priemonių.

b) Nelaikykite rankų arti besisukančio deimantinio
pjaustymo disko. Dėl atatrankos jėgos prietaisas
arba deimantinis pjaustymo diskas gali sužaloti Jūsų
rankas.

c) Dirbant Jūsų kūnas neturi būti už besisukančio
deimantinio pjaustymo disko ir jo sukimosi plokš-
tumoje. Dėl atatrankos prietaisas gali pradėti judėti
priešinga disko sukimuisi kryptimi.

d) Būkite ypač atsargūs apdirbdami briaunas,
aštrius kampus ir pan. Venkite deimantinio
pjaustymo disko įtraukimo ar atatrankos.
Apdirbant briaunas, aštrius kampus arba darant
įpjovas, deimantinis pjaustymo diskas gali dažniau
strigti, todėl prietaisas gali tapti nebevaldomas arba
gali atsirasti atatrankos jėgos.

e) Nenaudokite grandininių pjovimo diskų arba pjo-
vimo diskų, skirtų medienai pjauti. Naudojant to-
kius diskus dažnai atsiranda atatrankos jėgos ir prie-
taisas tampa nebevaldomas.

f) Stenkitės, kad deimantinis pjaustymo diskas ne-
užstrigtų, arba pjaudami nespauskite jo per didele
jėga. Nepjaukite per giliai. Deimantinį pjaustymo

diską per daug apkrovus, padidėja tikimybė, kad jis
deformuosis ir užstrigs pjūvyje, atsiras atatrankos
jėga arba diskas trūks.

g) Deimantiniam pjaustymo diskui įstrigus arba dėl
kokių nors priežasčių norint nutraukti pjovimą,
prietaisą būtina išjungti ir laikyti pjūvyje tol, kol
diskas visiškai sustos. Netraukite deimantinio
pjaustymo disko iš pjūvio, kol jis sukasi, nes gali
atsirasti atatrankos jėga. Išsiaiškinkite priežastis,
dėl kurių diskas įstrigo, ir dirbkite toliau taip, kad jis
nebeužstrigtų.

h) Prietaiso nejunkite pakartotinai tol, kol deimanti-
nis pjaustymo diskas dar yra pjaunamoje medžia-
goje. Palaukite, kol deimantinis pjaustymo dis-
kas ims suktis visu tuščiosios eigos greičiu ir tik
tada kiškite pjovimo diską į pjūvį.Bandant prietaisą
įjungti tuometu, kai deimantinis pjaustymo diskas yra
ruošinyje, diskas gali įstrigti, iššokti iš pjūvio ar sukelti
atatranką.

i) Plokštes arba labai didelius ruošinius atremkite,
kad išvengtumėte deimantinio pjaustymo disko
strigimo ir sumažėtų atatrankos jėgos atsiradimo
tikimybė. Dideli ruošiniai gali įlinkti dėl savo svo-
rio. Apdirbamą ruošinį iš apačios atremkite abiejose
pjūvio pusėse – netoli pjūvio vietos ir kampuose.

j) Būkite ypač atsargūs pjaudami angas sienose
arba kitose blogai matomose vietose. Deimantiniai
pjaustymo diskai gali įsipjauti į dujų ar vandentiekio
vamzdžius, elektros laidus ar kitus objektus, kurie
gali sukelti atatranką.

5.2.3 Aptarnavimas
Elektrinį įrankį turi teisę remontuoti tik kvalifikuotas
specialistas, tam jis turi naudoti tik originalias at-
sargines dalis. Taip galima užtikrinti, kad bus išlaikytas
elektrinio įrankio naudojimo saugumas.

6 Prieš pradedant naudotis
-PAVOJINGA-
Kai prietaisas nebus naudojamas (pvz., per pietų per-
trauką), prieš atliekant prietaiso nustatymus, prie-
žiūros bei remonto darbus ar prieš keičiant įrankius
visada būtina maitinimo kabelio kištuką ištraukti iš
elektros lizdo. Ši atsargumo priemonė leidžia išvengti
netyčinio prietaiso paleidimo.

6.1 Pjaustymo gaubto montavimas ant prietaiso 2

1. Atlaisvinkite prietaiso užspaudimo svirtį.
2. Gaubtą ant velenėlio kakliuko uždėkite taip, kad

specialiai suformuotą fiksavimo liežuvėlį būtų ga-
lima įstatyti į atitinkamą prietaiso tvirtinimo jungės
išpjovą.

3. Gaubtą sukant prieš laikrodžio rodyklę, galima nu-
statyti norimą darbinę padėtį.

4. Pjaustymo gaubtą fiksuokite užspaudimo svirtimi ir
kontroliuokite, kad jis būtų patikimai sujungtas su
prietaisu.

5. Į gaubto prijungimo atvamzdį įstatykite jungiamąjį
elementą.

6.2 Pjaustymo gaubto atidarymas 3

1. Gylio ribotuvo fiksatorių paspauskite atgal.
2. Apsauginio dangčio apatinę dalį/ vėduoklę nuleiskite

žemyn.
3. Dabar apsauginio dangčio apatinę dalį/ vėduoklę

galima atkabinti nuo ašies.

6.3 Deimantinio pjaustymo disko montavimas
-PAVOJINGA-
Įsitikinkite, kad ant šlifavimo įrankio nurodytas su-
kimosi greitis yra lygus arba didesnis nei nominalus
šlifuoklio sukimosi greitis.

-PAVOJINGA-
Prieš naudojimą patikrinkite šlifavimo disko būklę.
Nenaudokite įlūžusių, įtrūkusių ar kitaip pažeistų ga-
minių.
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6.3.1 Deimantinio pjaustymo disko montavimas
prietaisuose DCG 230‑D ir DAG 230‑D 4

1. ATSARGIAI Tvirtinimo jungėje yra įstatytas apvalaus
skerspjūvio sandarinimo žiedas. Jei šio apvalaus
skerspjūvio žiedo nėra arba jis yra pažeistas,
sumontuokite naują fiksavimo jungę.
Fiksavimo jungę uždėkite ant šlifavimo velenėlio.

2. Ant šlifavimo velenėlio fiksavimo jungės uždėkite
tarpiklį.

3. Uždėkite deimantinį pjaustymo diską nurodyta suki-
mosi kryptimi (pagal krypties rodyklę).

4. Fiksavimo veržlę arba greito fiksavimo veržlę „Kwik-
Lock“ sukite, kol ji susilies su pjaustymo disku ir
priveržkite.

5. ATSARGIAI Velenėlio fiksatorių galima spausti tik
tuomet, kai šlifavimo velenėlis nesisuka.
Laikykite nuspaudę velenėlio fiksavimo mygtuką.

6. Raktu gerai priveržkite fiksavimo veržlę arba ranka
toliau tvirtai pasukite šlifavimo diską pagal laikrodžio
rodyklę, kol greito fiksavimo veržlė „Kwik-Lock“ pa-
tikimai užsiverš, po to atleiskite veleno fiksavimo
mygtuką.

7. Gaubtą uždarykite, apsauginio dangčio apatinę dalį/
vėduoklę užkabindami ant ašies, gylio ribotuvo fik-
savimo svirtį vėl paspausdami atgal ir vėduoklę
įtraukdami iki norimo pjovimo gylio.

6.3.2 Deimantinio pjaustymo disko montavimas
prietaise DCG 230‑DB 5

1. Ant šlifavimo velenėlio tvirtinimo jungės uždėkite
tarpiklį.

2. Uždėkite deimantinį pjaustymo diską nurodyta suki-
mosi kryptimi (pagal krypties rodyklę).

3. Greito fiksavimo veržlę „Kwik-Lock“ sukite, kol ji
susilies su pjaustymo disku.

4. ATSARGIAI Velenėlio fiksatorių galima spausti tik
tuomet, kai šlifavimo velenėlis nesisuka.
Laikykite nuspaudę velenėlio fiksavimo mygtuką.

5. Ranka toliau tvirtai pasukite šlifavimo diską pa-
gal laikrodžio rodyklę, kol greitos fiksacijos veržlė
„Kwik-Lock“ tvirtai užsiverš, po to atleiskite veleno
fiksavimo mygtuką.

6. Gaubtą uždarykite, apsauginio dangčio apatinę dalį/
vėduoklę užkabindami ant ašies, gylio ribotuvo fik-
savimo svirtį vėl paspausdami atgal ir vėduoklę
įtraukdami iki norimo pjovimo gylio.

6.4 Gylio nustatymas 6

1. Gylio ribotuvo fiksatorių paspauskite atgal.
2. Apsauginio dangčio apatinę dalį/ vėduoklę įstum-

dami ar ištraukdami radialine kryptimi, nustatykite
norimą pjovimo gylį.

3. Gylio ribotuvo fiksatorių užfiksuokite skalės išdro-
žose.

6.5 Lanko formos rankenos montavimas 7

1. ATSARGIAI Atliekant bet kokius darbus, kur nau-
dojamas gaubtas, turi būti sumontuota lanko for-
mos rankena.
Lanko formos rankeną įsukite į jai skirtą vietą pava-
ros mechanizmo galvutės viršuje.
NURODYMAS Laikykitės lanko formos rankenos
montavimo instrukcijos.

7 Darbas
ATSARGIAI
Keičiant įrankius būtina mūvėti apsaugines pirštines!
Naudojami įrankiai gali įkaisti.

7.1 Pjūvio padėties žymėjimas 8

NURODYMAS
Pastūma visada turi būti vykdoma tik nusiurbimo atvamz-
džio kryptimi.

Tarp ritinėlių esanti žyma rodo pjaustymo disko padėtį.

7.2 Išmontavimas 9

1. Atidarykite gaubtą taip, kaip aprašyta skyriuje
„Gaubto atidarymas“.

2. ATSARGIAI Velenėlio fiksatorių galima spausti tik
tuomet, kai šlifavimo velenėlis nesisuka.
Laikykite nuspaudę velenėlio fiksavimo mygtuką.

3. Fiksavimo veržlę arba greito fiksavimo veržlę
„Kwick-Lock“ atsukdami prieš laikrodžio rodyklę,
nuimkite deimantinį pjaustymo diską.

4. Atlaisvinkite užspaudimo svirtį.
5. Pasukite gaubtą radialine kryptimi taip, kad jį galėtu-

mėte nuimti nuo kampinio šlifuoklio ašine kryptimi.

7.3 Rankenos perstatymas 10

ĮSPĖJIMAS
Veikiant prietaisui, reguliuoti rankeną draudžiama.
Užtikrinkite, kad rankena būtų užfiksuota vienoje iš
trijų galimų padėčių.

Kad saugiai ir nepavargstant būtų galimadirbti bet kokioje
padėtyje, rankeną galima pasukti 90° kampu į kairę ar į
dešinę.
1. Maitinimo kabelio kištuką ištraukite iš elektros lizdo.
2. Atblokavimo svirtį patraukite atgal.
3. Rankeną iki atramos pasukite į dešinę ar į kairę.
4. Atblokavimo svirtimi rankeną vėl užfiksuokite.

NURODYMAS Prietaiso negalima įjungti tol, kol jo
rankena neužfiksuota vienoje iš trijų galimų padėčių.

lt

178
Printed: 18.04.2017 | Doc-Nr: PUB / 5128890 / 000 / 00Printed: 18.04.2017 | Doc-Nr: PUB / 5128890 / 000 / 01



8 Techninė priežiūra ir remontas

ATSARGIAI
Ištraukite maitinimo kabelio kištuką iš elektros lizdo.

-PAVOJINGA-
Naudokite apsaugos priemones. Dirbkite su apsaugi-
niais akiniais.

-PAVOJINGA-
Naudokite lengvą respiratorių.

8.1 Pjaustymo gaubto priežiūra
Fiksavimo jungę, adapterį, jungiamąjį elementą, fiksa-
vimo veržlę, velenėlį ir gylio ribotuvą valykite šluoste,
teptuku arba, jei reikia, suslėgto oro srove.

8.2 Prietaiso tikrinimas po techninės priežiūros ir
remonto darbų

Atlikus techninės priežiūros ir remonto darbus, būtina
patikrinti, ar yra sumontuoti ir ar veikia visi apsauginiai
įtaisai.

9 Utilizacija

Didelė „Hilti“ prietaisų dalis pagaminta iš medžiagų, kurias galima perdirbti antrą kartą. Būtina antrinio perdirbimo
sąlyga yra tinkamasmedžiagų išrūšiavimas. Daugelyje šalių „Hilti" jau priima perdirbimui iš savo klientų nebereikalingus
senus prietaisus. Apie tai galite pasiteirauti artimiausiame „Hilti“ techniniame centre arba prietaiso pardavėjo.

10 Prietaisų gamintojo teikiama garantija
„Hilti“ garantuoja, kad pristatytas prietaisas neturi me-
džiagos arba gamybos defektų. Ši garantija galioja tik su
sąlyga, kad prietaisas tinkamai naudojamas, valdomas,
prižiūrimas ir valomas vadovaujantis „Hilti“ naudojimo
instrukcijos nurodymais ir yra užtikrinamas jo techninis
vieningumas, t. y. su prietaisu naudojamos tik originalios
„Hilti“ eksploatacinės medžiagos, priedai ir atsarginės
dalys.

Ši garantija apima nemokamą remontą arba nemokamą
sugedusių dalių keitimą visą prietaiso tarnavimo laiko-
tarpį. Natūraliai susidėvinčioms dalims garantija netai-
koma.

Kitos pretenzijos nepriimamos, jei jų priimti nereika-
laujama pagal šalies įstatymus. „Hilti“ neatsako už
tiesioginę arba netiesioginę materialinę ir dėl jos at-
siradusią žalą, nuostolius arba išlaidas, atsiradusias
dėl prietaiso naudojimo arba dėl negalėjimo jo nau-
doti kokiu nors kitu tikslu. Nėra jokių kitų prietaiso
naudojimo ar jo tinkamumo kokiems nors tikslams
atvejų, kurie nebūtų aprašyti čia.

Jei prietaisą reikia remontuoti arba pakeisti, nustatę ge-
dimą nedelsdami nusiųskite prietaisą atsakingai „Hilti“
prekybos atstovybei.

Ši garantija apima visus „Hilti“ garantinius įsipareigojimus
ir pakeičia iki šiol galiojusius ir galiojančius pareiškimus,
raštiškus arba žodinius susitarimus dėl garantijos.
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